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FRANCOSKO-AMERIŠKI NAČRT ZA OHRANITEV MIRU 
PREDLOŽEN DRUGIM VELESILAM. — BESEDILO 
TOZADEVNE AMERIŠKO-FRANCOSKE KORESPON-
DENCE JE V ROKAH AMERIŠKEGA POSLANIŠTVA 
V PARIZU. 

Pariz, Francija. — Vedno 
bolj se spodbijajo tla milita-
ristom. Čeprav je splošno mne-
nje tako, da se spori narodov 
morajo le na bojnih poljanih 
reševati, vendar bo v dosled-
nem času prišla do moči tista 
manjšina, ki meni baš nasprot-
no, to je, da se spori lahko iz-
ravnajo potom arbitraže pri 
mizah. 

Državni tajnik Kellogg je 
pri neki priliki imel daljši go-
vor o stališču Združenih držav 
glede problemov varnosti in o-
hranitve miru. Začel je pri 
razsodŠčni pogodbi s Francijo 
in pri pogodbah, o katerih na-
merava vlada razpravljati v 
Nemčijo, Anglijo, Italijb in 
Japonsko. Omenil je izrecno 
in obširno razsodiščne pogod-
be, ki jih je sklenil Wilsonov 
prvi drž. tajnik Bryan leta 
191 f». in 1914. z raznimi drža-
vami ter je ponovno poudaril, 
da silijo dragocene izkušnje 
svetovne vojne k izgraditvi teh 
pogodb, in sicer v tej smeri, 
da se vojna kot sredstvo poli-
tik? sploh izloči in obsodi. 
Kellogg je na konkretnem pri-
meru pogajanj s Francijo zelo 
obširno obrazložil namene in 
politiko washingtonske vlade. 

Ves svet ima samo eno željo, 
da bi bila vojna kot sredstvo 
politike odpravljena. Zato je 
potrebno, da se poleg pogodb 
vzdrami javna vest v vseh na-
rodih, da se bodo zavedli gro-
zot vojne. 

V kratkem se bodo obnovila 
pogajanja med šestimi velesi-
lami za pakt, po katerem naj 
bi bil mir zasiguran. Besedilo 
ameriško-francoske note in vsa 
korespondenca je zdaj v rokah 
ameriškega poslaništva v Pa-, 
rizu. Prepise iste Imajo tudi a-
meriški poslanik? v drugih 
glavnih mestih, kakor Londo-
nu, Berlinu, Rimu in Tokyo. 

Za Nemčijo in Japonsko se 
skoro lahko trdi, da se popol-
noma strinjajo z ameriškim 
predlogom — ,'druge sile pa 
bodo primorane zdaj z barvo 
priti na dan in položiti karte 
»a mizo. 

NESREČA NA JEZERU. 
Osem oseb je prišlo ob življe-

nje, ko se je motorni čoln 2 
vso silo zaletel ob skalovje. 
— 500 rudarjev utonilo. 

Como, Italija. — Po jezeru 
Como v Italiji se je na motor-
nem čolnu vozila družba ob-
stoječa iz osmih oseb. Vozili 
so z največjo brzino in zadeli 
ob skalovje. Čoln se je popol-
noma razbil in vseh osem oseb 
je prišlo ob življenje. 

Tokio, Japonsko. — Fušun 
premogovnik v Mandžuriji je 
zalila voda; 500 rudarjev je 
utonilo. V bližini premogovni-
ka se je porušil nasip in voda 
je vdrla v rove s tako naglico, 
da se nesrečneži niso mogli 
rešiti. 

FORD OTROHIBICIJI. 

KIT V KANALU. 

Na sliki vidimo 27 čevljev dolgega kita, katerega so vjeli 
v Gowanus kanalu, v državi New York. Velikana so privlekli 
v Erie baz in. 

STARA MATI-POŽIGALKA 

KUGA V INDIJI. 
Calcutta, Indija. — V Zdru-

ženih provincah (Agra in 
Oudh) v Indiji se kuga še ved-
no širi. V enem tednu je umr-
lo za to boleznijo 4,100 oseb. 
Sedemnajst smrtnih slučaje 
poročajo iz mesta Benares, 
oddaljeno 400 milj severoza-
padno od Kalkute. 

V Indiji pa umrljivost za 
kugo ne vznemirja ljudstva, 
ker je ta bolezen tam stalna. 
Med leti 1901 in 1911 je umrlo 
za kugo v Indiji 6,500,000 o-
seb. 

ŠIRITE AMER. SLOVENCAI 

Ameriški kralj avtomobilov 
pripoveduje Angležem o do-
brotah prohibicije. — Trdi, 
da bo Evropa prisiljena sle-
diti vzgledu Zed. drž. 

London, Anglija. — Minuli 
teden je prispel v Anglijo Hen-
ry Ford s soprogo. Na poti mu 
je angleška tarifa, ki dela o-
vire, da njegovi " fordi" ne mo-
rejo gladko skozi mejo. Kot 
ameriški kralj avtomobilov in 
veleindustrijec, je naravno, da 
ga Angleži smatrajo za vpliv-
no osebo v Zed. drž., zato pa 
ga obsipujejo z raznimi vpra-
šanji. Vprašali so ga tudi, ka-
ko je s prohibicijo in kakšne 
koristi je prinesla deželi. Ker 
Ford sovraži pijačo, katero tu-
di svojim delavcem prepovedu-
je, odgovarja na vprašanja, 
da je prohibicija v Zed. drž. 
pravi blagoslov. Trdi, da so se 
industrijske in trgovske raz-
mere zboljšale in prerokuje, 
da bodo evropski narodi mora-
li slediti vzgledu Amerike, če 
bodo hoteli napredovati. 

Glede vojne nevarnosti je 
rekel Ford, da so ljudje posta-
li tako inteligentni, da bodo 
nasprotovali novi vojni in tr-
di, da so militaristi prišli ob 
vpliv. Po njegovem mnenju je 
svetovna vojna ljudstvu odpr-
la oči. 

Da je v Angliji velika brez-
poselnost, je vzrok, tako trdi 
Ford, ker so delavci preslabo 
plačani. Kupna moč je majhna, 
zato pa nimajo tovarne dela. 
Seveda tudi ni pozabil omeni-
ti, da vlada v Zed. drž. velika 
prosperiteta. 

o 
ARETACIJA DRZNIH BAN-

DITOV V JUGOSLAVIJI. 
Belgrad, Jugoslavija. — De-

set članov banditske družbe, 
ki je več let ogrožalo deželo, 
je prišlo v roke pravice. Pri-
znali so 40 roparskih umorov. 

Osemdesetletna starka pred 
sodiščem, obdolžena požiga. 
— Ob življenje so prišle šti-
ri osebe. — Starka je plesa-
la okrog goreče hiše. 

Chicago, 111. — Včeraj je 
bilo poročano, da je ogenj iz-
bruhnil v hiši Leslie Whita-
kerja, na 2638 Mulligan ave., 
ob življenje je prišla mati s 
tremi otroci, oče pa je zadobil 
tako težke opekline, da ni u-
panja, da bi okreval. Težke 0-
pekline je tudi dobila Mrs. 
Brayton, ki je pri Whitakerju 
stanovala in Tobias Piff, bra-
tranec od Mrs. Whitaker. 

Kakor je že bilo poročano, 
se je mati Whitakerja, stara 
80 let, prva rešila. Sosedje pri-
povedujejo, da so starko vide-
li, ko je plesala okrog poslop-
ja, ki je bilo v ognju. Že pred 
petnajstimi leti je nekoč zažga-
la hišo, v kateri je stanovala. 
Večkrat je tudi odprla plin in 
so jo morali domači imeti ved-
no pred očmi. Nekaj časa se 
je tudi nahajala v norišnici. 
Starka je bila aretirana. 

POTREŠTSMIRNI. 

POČETJA KLANOV. 
Priče izpovedale, kako so čla-

ni tajne organizacije morili 
in zažigali cerkve. — Na 
vesti imajo večje število zlo-
činov. 

Pittsburgh, Pa. — Pri tu-
kajšnjem zveznem sodišču so 
priče izpovedale o zgrozodej-
stvih Ku Klux Klanov, ki so v 
Pennsylvaniji, Ohio in drugod 
morili, zažigali cerkve in me-
tali bombe v poslopja. Cla-
rence W . Ludlow, ki je bil 
član lože št. 56 v Dallas, Tex., 
je Izpovedal, da je bil priča v 
osmih slučajih,ko so klani žrtve 
mazali s smolo in žive zažiga-
li. V enem slučaju, to je bilo 
v Terrell, Tex., je "kangaroo 
sodišče" obsodilo nekega mo-
ža na smrt. Odvedli so ga na 
samotni kraj, kjer so ga na-
mazali s smolo in zažgali. Nad 
300 članov organizacije "sto-
procentnih Amerikancev" je 
bilo navzočih, ko se je žrtev 
zvijala od bolečin, dokler ni 
izdihnila. 

Harry E. A. MacNeel, bivši 
klan je izpovedal, da je bil pri-
ča, ko so klani v Kittammingu, 
Pa., položili bombo pred vrata 
katoliške cerkve Sv. Marije. 

Carigrad, Turčija. — Smir-
na in okolica je bila v torek 
zvečer ponovno prizadeta po 
potresu. Kakor je bilo poro-
čano, so 31. marca t. 1. potres-
ni sunki tukaj povzročili o-
gromno materialno škodo in 
60 oseb je prišlo ob življenje. 
Tudi 6edaj poročajo, da se je 
porušilo več hiš: človeških žr-
tev ni bilo. 

La Paz, Bolivia. — Tekom 
24. ur je na San Calixto opa-
zovalnici seismograf registri-
ral 56 potresnih sunkov. P o 
drobnosti niso znane. Sodijo, 
da je bilo središče potresa v 
okraju Arequipa, severo-
vzhodno od tukaj. 

Mexico City, Mehika. — V 
državi Cahuila je divjal v po-
nedeljek strahoviti tornado, ki 
je povzročil nad deset milijo-
nov dolarjev škode. O člove-
ških žrtvah poročilo ne pove. 

o 
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POLITIČNE VESTI. 
Chicago, III. — Državni 

pravdnik Robert E. Growe je 
bil strahovito poražen pri pri-
marnih volitvah. Sodnik Swan-
son je imel nad 200,000 glasov 
večine. Thompson-Croweova 
mašina je skočila s tira in no-
bena sila je več ne spravi na 
tir. Pred volitvami se je župan 
izrazil, da bo resigniral, če bo 
Crowe poražen. Bomo videli, 
Se znajo taki možje držati be-
sedo. 

Zvezni senator Charles De-
neen bo vodil delegacijo iz 
drž. Illinois na republikansko 
konvencijo, ki se bo meseca 
junija vršila v Kansas City. 
Deneen bo podpiral za pred-
sedniško nominacijo bivšega il-
linoiškega guvernerja Lowde-
na. 

KRIŽEM SVETA. 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA! 

— New York, N. Y. — To-
vorni parnik Seminole, last 
Roosevelt Steamship kompani-
je se je na poti ponesrečil in 
stroj je odpovedal službo. Z 
vlačilci so ga privlekli v prista-
nišče, kjer bodo škodo popra-
vili. 

— Bowling Green, Mo. — 
Charles Wenkle, star 60 let, ki 
je bil pri Peoples banki skozi 
20 let blagajničar, je izvršil 
samoumor. Banko so zaprli in 
pregledujejo knjige, da ugoto-
vijo, če je kaj primanjkljaja. 

— Manistique, Mich.,— Jo-
seph Smithers, 63 letni vdovec, 
ki se je zaljubil v 17 letno de-
kle, je poslal svojemu tekme-
cu slaščice, v katere je name-
šal strup. Za ta prestopek se 
bo moral v Jackson državni je-
či pokoriti deset let. 

— Washington, D. C.—Gov. 
Brewster iz Maine je povabil 
predsednika Coolidgea, da bi 
prebil počitnice poleti v Bar 
Harbor. Guverner je ponudil v 
ta namen svojo hišo v Lafayet-
te parku. 

— Bogota, Colombia. — J. 
G. Harvey, inžener iz Chicage, 
je tukaj utonil, ko je več žensk 
in otrok rešil iz vode, ko se ie 
prekucnil čoln, v katerem so 
se vozili po lagunu. 

— Moline, 111. — 13 letni 
sin, premožnega trgovca, Erval 
Boomershine, je bil najden v 
kleti obešen. 

— Kansas City, Mo. — La 
Rue W. Spitznagle, katerega 
je zapustila soproga, se je v 
parku sedeč v avtomobilu u-
strelil. V kritičnem stanju so 
ga prepeljali v bolnišnico, 
kjer pa nimajo upanja, da bi 
okreval. 

— New York, N. Y. — El-
bert H. Gary, predsednik Uni-
ted States Steel kompanije, ki 
je lansko leto umrl, je dobival 
letno plače po $400,000. 

— Los Angeles, Cal. — Ri-
chard Dix, znameniti kino i-
gralec, je nevarno zbolel in so 
ga morali prepeljati v bolniš-
nico, kjer se bo podvrgel ope-
raciji. 

— London, Anglija. — Od 
tukaj prihaja poročilo, da so 
25. marca našli v Rigi umorje-
no Amerikanko, Mrs. Grant, 
ki je bila na glasu, kot velika 
skopuhinja. Pod blazino na 
postelji, kjer je bila umorjena, 
so detektivi našli ameriške ban-
kovce v vrednosti milijon do-
larjev. 

— Madrid, Španija.—Tran-
sportni ravnatelj Španije, ne 
bo več izdajal dovoljenja za 
uvoz tujezemskih avtomobilov. 

Iz Jugoslavije, 
PROBLEM BREZPOSELNOSTI V SLOVENIJI. — REDUKCF 

JE PRI DRŽAVNI ŽELEZNICI SO ŠTEVILO BREZPO 
SELNIH POMNOŽILE. — DRUGE ZANIMIVE VESTI 

OGENJ POVZROČIL 
$1,000,000 ŠKODE. 

Havana, Cuba. — Iz Holgui-
na na Kubi poročajo, da je 
ogenj izbruhnil v skladišču 
sladkorja San German tovar-
ne in uničil 240,000 vreč slad-
korja. Škoda je cenjena nad 
milijon dolarjev. 

Brezposelnost v Sloveniji. 
Po vsem svetu se bavijo s 

problemom brezposelnosti, ta-
ko tudi v Sloveniji. Pojav brez-
poselnosti v človeški družbi je 
posledica kapitalističnega re-
da. Kapitalistično navdahnjeni 
sociologi so prišli do zaključ-
ka, da se brezposelnost sploh 
ne da odptraviti, ampak da spa-
da kot nedzogibno zlo k narod-
nemu gospodarstvu, breme te-
ga dela narodnega gospodar-
stva, da pa mora nositi država 
in to tudi vpoštevati pri vsako-
letnem državnem proračunu. 
Skupno število brezposelnih v 
Sloveniji je danes 20,000 oseb. 

Statistika okrožnega urada 
za zavarovanje delavcev v 
Ljubljani potrjuje, da je bilo 
pri njem leta 1927 povprečno 
stanje članstva v januarju 74,-
766, v decembru pa 92,527 
oseb. V letu 1927 so bile pre-
cejšnje redukcije pri drž. že-
leznici in pri ostalih državnih 
podjetjih, s čimer je še država 
sama pomnožila kader brez-
poselnih. Trboveljska premo-1 

gokopna družba je tudi zelo 
razredčila rudarske vrste. L. 
1924 je bilo zaposlenih 12,682 
rudarjev, leta 1927 pa le 8783. 
Če pa se primerja produkcijo 
premoga v 1. 1924 in v 1. 1927, 
se dobi čisto drugo sliko. V 1. 
1924 se je nakopalo premoga 
1,898,192 ton, leta 1927 pa 
1,912,155 ton. 

Najbednejši med brezposel-
nimi so brez dvoma rudarji. 
Dokler so delali, si niso mogli 
ničesar prihraniti, ko so posta-
li brezposelni, nimajo pravice 
niti do tistih podpor, katere 
jim omogočuje pravilnik o 
brezposelnostnih podporah.ker 
ne plačujejo prispevkov v ta 
namen. 

Ker se prebivalstvo, zapo-
sleno v poljedelstvu, ne mno-
ži, z drugimi besedami, polje-
delstvo pri sedanjem načinu 
ne more dajati več delovnih 
prilik, kakor jih že daje, sili 
ves prirastek prebivalstva v in-
dustrijske centre. Taki novi 
prirastki so dobrodošli podjet-
niku, ne pa delavstvu, ker po-
slabšuje na eni strani pogoje 
na delovnem trgu s tem, da 
pritiskajo mezde navzdol in 
podaljšujejo delovni čas v to-
varnah. 

Ekspraai vlak ponesrečil. 
Na postaji Caprag pri Sisku 

se je pripetila večja železni-
ška nesreča, ki pa k sreči ni 
zahtevala človeških žrtev. — 
Simplon-orijent ekspresni vlak 
je redno odpeljal iz Zagreba, 
na postaji Caprag pa je trčil 
na garnituro tovornega vlaka, 
ki je imel lokomotivo in tri va-
gone. Ekspresni vlak je vozil 2 
vso brzino in njegova lokomo-
tiva je pri trčenju odskočila s 
tira, dočim je bila garnitura 

tovornega vlaka vržena na 
drug tir. Strojevodjo ekspren-
nega vlaka je vrglo iz lokomo-
tive v travo, ni pa dobil nobene 
težke poškodbe. Dva vagona 
ekspresnega vlaka sta težko 
poškodovana, potnikom pa so 
ni zgodilo nič. S postaje so ta-
koj telefonirali v Zagreb ijo 
drugo lokomotivo, ki je vhk 
odpeljala nazaj v Zagreb, od-
koder je potem ekspresni vlak 
nadaljeval pot v Belgrad pre-
ko Dugega sela. Proga je po-
kvarjena v dolžini 300 metrov. 

o 
Nezgoda letala v bližini Ptuja. 

Dne 10. m. m. ob 4 popoldne 
je bilo prisiljeno potniško-leta-
lo Junkers A-34 pristati pri Bu-
kovcih v bližini Ptuja, ker j 
pilot ritmojster Pinter v metri i 
zgubil orijentacijo. Letalo jo 
bilo v službi zračnega promet:1. 
Benetke-Celovec-Dunaj. Letalo 
je pristalo 11a ravnem polju 
k sreči ni dobilo drugih j-.v 
škodb, kakor to, da so se potrla 
kolesa ir zlomile osi. t a1-.o 
da se ni moglo več dvigniti a 
zrak. Popotniki in pilot so 0-
stali nepoškodovani. Ker ni bi-
lo mogoče poškodbe popra vi* i. 
so letalo razdrli in po žel«* 
niči odpeljali na Dunaj. Štirie 
potniki, ki so se nahajali \ na-
roplanu, so še isti dan nadalje-
vali pot na Dunaj z vlaken. 
Isto letalo je imelo teden dni 
preje, dne 2. m. m. enako smo-
lo z istim pilotom, ki je tudi 
moral radi megle pristati pri 
Pekrah v bližini Maribora. 

o 
Eksistenčni minimum pri do-
hodnini povišan na 12,000 Din. 

Belgrad. — Ministrski svet. 
je razpravljal o dohodnini. Ker 
bo z novim davčnim zakonom, 
ki stopi v veljavo 1. jan. 1920, 
dohodnina itak popolnoma od-
pravljena, je ministrski svet 
sprejel določilo, da za 1. 192^ 
velja eksistenčni minimum 12 
tisoč dinarjev. Predlog, da se 
zviša eksistenčni minimum n*i 
12,000 Din, je stavil notranji 
minister dr. Korošec. Eksi-
stenčni minimum 12,000 Din 
bo določen v finančnem 
konu. 

za-

^ priznani zanimiv roman, začne prihodnji teden v našem li-
stu. Opozorite svoje prijatelje in znance na ta zanimivi ro-
man. Kdor še nima lista naj si ga gotovo naroči, da bo čital 
ta zanimiv roman od Začetka! 

DENARNA NAKAZIL i 
ZA JUGOSLAVIJO, ITALIJO, H 

Vaša denarna pošiljatev bo v star« n 
kraju hitro, zanesljivo in brez odbit .a 
izplačana, ako se poslužite rase bani i. 

Dinarje, ozir. lire smo včeraj po i-
Ijali po teh-le cenah: 

500 Din $ 9.35 
1.000 Din 18.40 
2,500 Din 45.75 
5,000 Din 91.00 

10,000 Din 181 00 

100 Lir $ 5 00 
200 Lir 11.50 
500 Lir 27.75 

1000 Lir 54.50 
Pri večjih svotah poseben popust. 
Poštnina je v teh cenah ie vra<:a-

Zaradi nestalnosti cen je nemog Č« 
vnaprej cene določevati. Meroda n« 
«0 cene dneva, ko denar sprejmer 10. 

Nakazila se izvršujejo po pošti ill 
pa brzojavno. 

IZVRŠUJEMO TUDI DENARNE 
POSILJATVE IZ STAREGA KRA-
JA V AMERIKO. 

f taaa in pošiljke naslovite na: 

ZAKRAJSEK & ČESARK, 
Mi w. 42od 8T„ NEW YORK. M. % 



AMER1KANSKI SLOVENEC Petek ; 13. aprila 1928. 

AMERIKANSKI SLOVENEC 
Prr! in najstarejši i lomald liti 

• AntrikL 
(Jstnorliw ta 1MB. 

Uhaja fiak 4mm ruan a^delj, po-
o«deljkoT in daevor po praznikih. 

Izdaja in tiska: 
1DINOST PUBLISHING CO. 

Naslov nredpištva in uprave: 
<«40 W . 22d d St., Chicago, UL 

Telefon: CANAL 009« 

Naročnin« 
ža celo leto - -
trn pol leta v 

Za Chicago. Kanado i 
ta celo leto ; „ 
Im pol leta i 

45.00 
. 2.50 

ftrropo: 
$6.00 
3.00 

The Firat and the Oldeat Slove-
nian Newspaper in America. 

Established 1191. 

Issued daily, except Sands?, Mon-
day and the day after holidays. 

Published by: 
EDINOST PUBLISHING CO. 

Address of publication office: 
1849 W . 22nd St.t Chicago, I1L 

Phone: CANAL 0098. 

Subscription: 
For one year 
For half a year 

.$5.00 
2.50 

Chicago^ Canada and Europe: 
For one year ft* M 
For half a year 3.00 

DOPISI važnega pomena za hitro objavo morajo biti doposlani na ured-
titvo vsaj dan in pol pred dnevom* ko izide list,—Za zadnjo številko • tednu 

Še Sas do četrtka dopoldne.—Na dopise brez podpisa se ne ozira.—Rokopisov 
aredniitvo ne vrača. 

POZOR:—Številka poleg vašega natlova na listu znači, 
4o kedaj imate liat plačan. Obnavljajte naročnino točno, ker 
a tem veliko pomagate listu. 

Entered as second class matter November 10, 1925, at the post office at 
. bicago, Illinois, under the Act of March 3, 1879. 

Rothermere pri Mussoliniju. 
Lord Rothermere, ki je že nedolgo tega potoval po sever-

ni Ameriki v propagandne svrhe v korist madžarskim ireden-
tističnim težnjam, je prišel te dni v Italijo <n je imel v Rimu 
z Mussolinijem razgovor. Ob tej priliki je podal Mussolini 
daljšo izjavo, ki se mora smatrati kot neke vrste ekspoze; saj 
ga je vlada dala vsem listom, iz cesar odseva, da je namenjen 
za inozemstvo v prav določene svrhe. 

Kar je gospod Mussolini pripovedoval o notranjepolitič-
nem in gospodarskem stanju Italije, nas ne zanima; saj nam 
v tem pogledu njegova izjava ne more podati prav ničesar no-
vega. Pač pa nas zanimajo oni odstavki, ki se tičejo odnoša-
jev do Jugoslavije in pa madžarskih iredentističnih teženj. 

Presenetilo nas je, da je bil Mussolini to pot tako uljuden 
in lahko se reče miroljuben v svoji izjavi glede razmerja do 
Jugoslavije. Ne more nam seveda biti novo, da zahteva rati-
fikacijo nettunskih konvencij — on imenuje te konvencije 
kratko prijateljsko pogodbo, ker jih seveda želi imeti združe-
ne s pravo prijateljsko pogodbo, ki j o imamo sedaj podaljšano 
do julija. Novo pa je, da naglasa, kaj se bo in kaj se ne bo 
zgodilo, ako Jugoslavija do junija ne ratificira konvencij. Ni 
treba, pravi Mussolini, da bi zato izbruhnila vojna, marveč 
kratkomalo prijateljska pogodba ne bo več veljavna, to se 
pravi, Italija prijateljskega pakta, ki se je v januarju začasno 
podaljšal za pol leta, ne bo obnovila. S tem je postavljen for-
malno tudi javno ultimatum za ratifikacijo nettunskih kon-
vencij in hkrati naznačeno, kakšno stanje bo nastopilo, ako 
Jugoslavija ratifikacije ne izvede. Posebno pa j e presenetlji-
vo, da Mussolini naglasa, da je Društvo narodov kompetentno, 
da prevzame razsodbo, odnosno posredovanje, ako bi vendar-
le nastala opasnost konflikta med obema državama. 

Kako to, da se Mussolini sklicuje na Društvo narodov v 
teh zadevah, ko je vendar znano, da sicer do te mednarodne 
mirovne institucije kaže zelo malo spoštovanja? Vsiljuje se 
domneva, da ima Italija v zadevah, ki jih urejajo nettunske 
konvencije, svoje prav posebne namene in že vnaprej napove-
duje, da bo za reševanje teh zadev in konfliktov, ki jih je pri-
čakovati pri tej priliki, potrebna intervencija Ženeve. Ali je 
morda v tej izjavi obsežena želja, naj merodajne ženevske dr-
žave vplivajo na Jugoslavijo, da izvede ratifikacijo, sicer bodo 
imeli opravka s težavnim posredovanjem v jugoslovansko-ita-
lijanskih konfliktih, česar si gotovo ne bodo želele. Zakaj da 
bi Mussolini naglašal vlogo Društva narodov iz same miroljub-
nosti. si ne moremo predstavljati. 

Nad vse pa j e interesanten odstavek, v katerem je Musso-
lini govoril o Madžarski. 

Ko je Italija sklenila prijateljski pakt z Madžarsko, je 
dr. Beneš karakteriziral njegovo opasnost v tem, da daje Ma-
džarom nade na spremembo mirovne pogodbe. Od one dobe 
dalje se je v državah Male antante računalo, da j e Italija da-
la Madžarski tajno zares obljube glede teritorijalne restavra-
cije v smislu madžarskega iredentizma. Sedaj je Italija 
mislimo, da prvič — oficijelno postavila program revizije tri-
anonske pogodbe. Revizija naj se izvede v toliko, da dobi 
Madžarska narodnostno mejo, zakaj geografske meje, je na-
glasil Mussolini, kakor jo ima Italija na Brenner ju, ne more 
imeti. 

S tem se je Mussolini postavil ob stran Rothermereove ak-
cije. Toda ta angleški lord v tem pogledu ne prihaja toliko v 
poštev, kakor je važna Mussolinijeva izjava sama po sebi. Za 
madžarski iredentizem je s tem postavljen z italijanske stra-
ni oficijelen program. Madžarska naj ne teži po restavraciji 
države v starih, to je historičnem obsegu — Mussolini imenu-
je to geografske meje, pri čemer misli na obod Karpatov, 
marveč naj se zadovolji s tem, da dobi z Madžari poseljene 

predele onstran sedanjih meja. Ker pa vemo, da je v vseh so-
sednjih državah, Čehoslovaški, Rumuniji, Avstriji in Jugosla-
viji obmejno ozemlje poseljeno z raznorodnim prebivalstvom, 
v katerem Madžari nimajo večine, j e ta program stvarno še 
vedno manj konkreten kakor pa se zdi na prvi pogled. Zani-
mivo je, da se j e nekako v istem času v budimpeštanskem par-
lamentu vršila razprava o iredentizmu in da se je tamkaj prav 
tako, in sicer z levičarske strani, postavil minimalen revizijo-
nistični program, ki zahteva etnično mejo, toda z ugovarja-
njem desnice, ki je kričala, da hoče več mnogo več. 

Meritorno nas nadalje ta zadeva ne zanima; dovolj je, da 
so nasprotniki Jugoslavije razkrili svoje karte in s tem ne-
dvomno zopet v temeljiti meri ojačili Malo antanto, ki bo že s 
svojo eksistenco samo nam vsem garancija, da madžarsko-fa-
šistične spletke ne bodo uspele. 

Ali najinteresantneje je, da postavlja program za revizi-
j o mirovnih določb, v kolikor ne soglašajo z narodnimi meja-
mi, ona Italija, ki ima sama v tako izraziti, naravnost kričeči 
meri vključene teritorije, v katerih bivajo kompaktno, ne pa 
kot manjšina, Nemci, odnosno Jugoslovani. Zakaj se ne bi 
Mussolinijev program apliciral tudi na Italijo samo, osobito ko 
so tamkaj narodnostni odnošaji še mnogo jasnejše podani ne-
go v madžarskem obrobju! Mussolini sam je dal oficijelno 
Jugoslaviji in Avstriji pravico nastopiti z zahtevo, da se revi-
dira meja na Tirolskem in na Krasu, zakaj njegov pridržek, 
da je nekaj drugega, ako gre za italijanske interese, nego ako 
gre za madžarske, je čisto subjektiven in mednarodno-pravno 
ne more prihajati v poštev. Italija sama izpodkopuje tla svo-
jemu nasilju, dasi se v svoji brezmejni oholosti morda ne za-
veda tega. 

v t mm i 

ŠE PAR BESEDI O TEKMI 
"AMER. SLOVENCA". 

Cleveland, O. 
Vidi se mi primerno izprego-

voriti par besedi ob zaključku 
minule tekme Amer. Slovenca. 

Jaz nisem bil poprej nikoli 
naročnik tega lista. Ko sem ga 
pri prijateljih večkrat čital in 
se mi je dopadel, sem si misill, 
zakaj ne bi tudi jaz naročil ta 
list, ki se mi je zelo priljubil 
in je zelo zanimiv. V njem sem 
našel vedno največ raznovrst-
nih novic, poučnih člankov in 
razprav. Najbol j pa mi ugaja 
to, ker ta list prinaša novice iz 
vseh slovenskih naselbin. Zato 
priporočam vsem slovenskim 
rojakom, da naj ta list naroče, 
siguren sem, da bo vsem uga-
jal. 

Priporočam tudi Slovencem 
širom Amerike, kateri bi radi 
zvedeli za svoje prijatelje ali 
sorodnike, da to najlažje dose-
žejo, če se poslužijo A. S. z ma-
lim oglasom. Amer. Slovenec je 
razširjen po vseh naselbinah, 
zato imajo taki oglasi v njem 
takojšnji uspeh. Kajti A. S. je 
največji slovenski dnevnik v 
Ameriki. Obenem pa j e to list, 
ki ga lastujejo slovenski de-
lavci v Ameriki, ki so delničar-
ji tega delavskega podjetja. 

Za časa zadnje tekme sem 
se hotel pa tudi prepričati, če 
naši rojaki tudi radi čitajo 
A . S. Zato sem začel agitirati. 
Nekateri so me sicer začudeno 
opazovali, toda človek mora 
biti sam svoj sodnik. Rečem pa, 
naravnost čudil sem se, ko sem 
prišel v hiše rojakov, so se po-
vsod z veseljem naročili na 
list. Vsak je vzel za celo leto. 
Mislim, da nisem bil v desetih 
hišah, da se ne bi naročili. Se-
daj sem šele spoznal, da naš 
narod ni imel doslej v Ameriki 
še pravega časopisa. Zato okle-
nimo se tega vrlega korenja-
ka, Amer. Slovenca, najstarej-
šega lista med Slovenci v Ame-

riki. Podpirajmo sami svoj de-
lavski list, kateri skrbi za pra-
vo izobrazbo in napredek ame-
riških Slovencev. 

Tudi častitam vrli ženi iz 
Milwaukee, kakor tudi Mr.An-
celu iz Jolieta, ker so tako 
pridno delovali za ta vrli list 
Amer. Slovenec in pripomogli 
do tako velikega števila v tej 
tekmi. Nad 1200 novih naroč-
nikov to je v resnici lepo števi-
lo v teh slabih časih. Toda tu-
kaj v Ohio je šele začetek za-
nimanja za ta list. 

Konečno pozdravim vse no-
ve in stare naročnike in iste 
iskreno zahvaljujem za na-
klonjenost za časa moje agita-
cije. Hvala vam vsem, ki ste 
mi bili v pomoč. Pozdravljam 
pa tudi Vas g.urednik, ker smo 
Vam dali s tem malo več dela 
in malo več skrbi, pa le naprej, 
delujmo vsi za ta narodni list! 
Živel Amer. Slovenec! 

Z narodnim pozdravom, 
Mike Poklar, 

19397 Tyronne Ave. 
o 

TO IN ONO IZ BARBER-
TONA. 

Barberton, O. 

Velikonočne praznike smo 
praznovali prav za,dovolj no, 
samo nekam mraz je^bilo in 
malo snega je še padlo, drugo 
je pa bilo vse veselo, posebno 
še, kjer je zdravje in delo. Naš 
Father so tudi zelo otroke raz-
veselili, namreč tiste, ki so mi-
nistranti, male pevke na koru 
in tiste male punčke, ki so bile 
v velikonočni procesiji. Dali so 
dosti vsem pomaranč, pirškov, 
cukerčkov, komaj so prinesli 
domov. 

40urno pobožnost smo tudi 
slovesno praznovali. Iz Cleve-
landa je prišlo več gospodov 
duhovnikov, tako da smo sli-
šali več govornikov, za kar se 
jim vsi zahvalimo. 

Na obisk so odšli v stari 
kraj Mrs. F. Helen Shega z o-

trokom ter Mrs. F. Jennie Tro-
ha z dvema otrokoma. Želimo 
vsem veselo zadovoljnost v do-
movini ter srečen povratek na-
zaj k družinam! 

Pred kratkim je umrl Mr. 
Anton Makovec po štiriletni 
bolezni j etiki v Springfieldu, 
Ohio. Pokopan je bil iz naše 
cerkve na pokopališče sv. Av-
guština. Sorodnikom naše so-
žal je ! 

Bolezen še ni ponehala tu-
kaj, je še dosti ljudi bolnih. — 
Bog daj zdravja vsem! Na Be-
lo nedeljo zvečer bo pa imelo 
društvo SI. Ženske Zveze igro 
"Prisegam". Začetek igre bo 
točno ob 7. uri zvečer. Prosi se 
občinstvo, da pridejo ob pra-
vem času, ker igra je dolga, 
zelo lepa, smešna in resna. Za-
to naj pridejo vsi od blizu in 
daleč. Žal ne bo nobenemu za 
tistih 50 centov, ki jih bo pla-
čal za vstopnino, vsak bo zado-
voljen. Iz Collinwooda članice 
društva št. 10 SŽZ. so nam tu-
di obljubile, da bodo prišle po-
gledat našo igro, za kar se jim 
že v naprej zahvalimo. 

Mrs. A. J. Okolish. 
o 

POZOR ROJAKI IN ROJAKI-
NJE V SHEBOYGANU! 

Sheboygan, Wis. 
Tukajšnji šolski department 

bo odprl poseben pouk za pri-
dobivanje državljanskega pa-
pirja oziroma pravic. Prvi po-
uk se prične v petek zvečer ob 
pol 8., dne 1'). aprila, v Long-
fellow šoli na južni strani me-
sta. 

Ta pouk bo trajal kakih 5 ali 
10 večerov po dva večera na 
teden. Udeležijo se lahko mo-
ški in ženske, ki so pripravlje-
ni vložiti prošnjo za državljan-
ske pravice. 

Načelnik tega šolskega od-
delka me je naprosil, da naj 
bi obvestila naše rojake o tem, 
zato se poslužujem našega, 
med tukajšnjimi Slovenci naj-
bolj razširjenega lista za to ob-
javo. 

Jaz bi posebno našim žen-
skam priporočala, da se potru-
dijo za državljanske pravice. 
Če lahko kateri kaj pri tem po-
magam, sem vedno na razpo-
lago. — Pozdrav! 

Marie Prisland. 

RAZNE VESTI IZ MILWAU-
KEE. 

Ako bi kdo sodil velikost na-
še naselbine po številu društev, 
ki jih imamo, bi mislil, da je 
Milwaukee cela Ljubljana. Ta-
ko veliki še sicer nismo, kar se 
pa tiče zabav in prireditev pa 
ne zaostajamo dosti za Ljub-
ljano, izvzemši gledališča. Če-
prav imamo slabe čase — polo-
vica je brez dela, pa še oni, ki 
delajo, zaslužijo slabo — ven-
dar pa ne pozabimo naše stare 
slovenske navade, da se radi 
veselimo, kot smo se nekdaj, 
ko smo hodili še v "goro " , kjer 
smo jedli suho meso ali kloba-
se in pili rujno vince, katero j e 
v naši ljubi novi domovini se-
daj prepovedano. 

Spominjajoč se tega, bo naše 
S.M.S. društvo "Li l i ja" prire-
dilo domačo zabavo v soboto 
večer, 14. aprila, v Harmonia 
dvorani, 1st Ave. in Mineral 
Street, na katero je vabljen 
vsak Slovenec, ki želi biti Žida-
ne volje in uživati zemeljske 
dobrote ter se zavrteti ob zvo-

kih domače harmonike. Kdor 
ne verjame, da bomo dobre vo-
lje, naj pride in se prepriča. 

Pričenja se toplejše vreme, s 
katerim pričakujemo več dela, 
posebno, ker so volilci 3. apri-
la glasovali za sedem milijo-
nov dolarjev, katere naj mesto 
porabi za zgradbo novih cest, 
mostov in šol, tako da bo mno-
go delavcev dobilo delo in za-
služek. Gradilo se bo tudi pod-
ulično železnico, kar bo neko-
liko olajšalo delavsko brezpo-
selnost. 

Izvolili smo zopet našega 
starega župana Hoana, ki nam 
županuje že od leta 1916 v za-
dovoljstvo velike večine, kate-
rega poznajo Slovenci bolj kot 
samega sebe. Najlepši dokaz, 
da je župan v resnici' spošto-
van v mestu Milwaukee je, ker 
je dobil tudi v tistih dveh war-
dih večino glasov, v katerih 
stanujejo zvečine delodajalci 
in bogataši. Tudi ti sloji mu 
priznajo, da je občinska upra-
va pod njegovim vodstvom ena 
najbolj naprednih in poštenih 
v Združenih državah. Niti naj-
večji njegovi nasprotniki mu 
ne morejo niti najmanjše stva-
ri podtakniti. In kar je pa še 
za nas mihvauške Slovence 
razveseljivo je, ker nas župan 
Hoan prizna kot pošten in mi-
ren in jako napreden narod, 
kakor se je nedavno izrazil. In 
je nam tudi obljubil nas pod-
pirati v delovanju za Slovenski 
Dom. Zato tudi jaz, dobro po-
znan v tej naselbini, kličem 
vsem tistim, ki nas samo opa-
zujejo, pustite vaše nezaupa-
nje enkrat na stran in se nam 
pridružite in pomagajte, da 
bomo tudi mi lahko pričeli, če 
ne prej, pa vsaj čez dve leti z 
zgradbo našega prepotrebnega 
Slovenskega Doma. 

Mihael GeJser.. 
predsednik društva "Lil i ja" . 

o 
ROJAKINJA UMRJE NAGLE 

SMRTI. 
Joliet, 111. 

Tukaj je preminula na svo-
jem domu na 11431 j North 
E&oadway St., Mrs. Mary Jun-
tes, rojena Vesel, rodom iz 
Podljubna na Kranjskem, v 
starosti 42 let. Tukaj zapušča 
moža in 4 nedorasle otroke. 
Bila je zvesta naročnica A. S. 
in Ave Marije. Nagla smrt ji 
je pretrgala nit življenja v naj-
lepši ženski dobi. Zvečer iste-
ga dne je bila še v cerkvi, a ob 
11. uri ponoči že mrtva. Vzrok 
smrti je srčna bolezen. Pogreb 
je bil v torek ob 9. uri iz cer-
kve sv. Jožefa na pokopališče 
sv. Jožefa. Vsem naročnikom 
jo priporočam v spomin i p mo-
litev. Poročevalec. 

o 
SMOLA BANDITA. 

Chicago, 111. — Joseph La-
rocco, star 10 let in njegov 18-
letni tovariš Richard Burney, 
sta se preživljala z ropom, i-
mela pa sta smolo, da sta na-
padla policista Roberta W o o d -
warda, ki j e bil na poti v služ-
bo. Bandita sta skočila k nje-
mu in mu velela, naj dvigne 
roke kviško. Woodward je to 
storil ni pa dvignil obe roki, 
temveč le eno, v kateri je imel 
revolver in takoj oddal par 
strelov, s katerimi je položil 
na tla Laroccoja, Burne.v se je 
pa pustil v beg, policist za 
njim, ga je ujel ter aretiral. 

Priseljevanje. — Združene 
države so po vojni omejile pri-
seljevanje. Mnogi trdijo, da 
zato, da se deželo obvaruje 
pred veliko brezposelnostjo 
itd. Kdor hoče, naj le to verja-
me. Toda, da bi naši državniki, 
naša slavna "Grand Old Party' 
na to gledala, da bi bile njej 
pri srcu koristi delavcev! Hm, 
hm, hm . . ., naj verjame kdor 
hoče! Podlaga temu bo vse 
drugje. Med vojno se je poka-
zalo, da dežela, ki obstoji iz 
toliko narodnosti, ni nič kaj 
praktična v slučaju vojne, ka-
kih kriz itd. Kdo se ne spomi-
nja. kako je strmoglavila tu in 
tam nemška špijonaža to in 
ono V Kako so pokale bombe, 
kako so se uničevale tovarne, 
kjerkoli se je kaj izdelovalo 
za zaveznike? Visoki gospodje 
so se tedaj nekaj naučili. Na-
učili tega, da j e treba "stock" 
ljudi, ki bivajo in so naseljeni 
na tej zemlji, prekuhati, da je 
treba počakati vsaj za eno ge-
neracijo, da izvrši "melting 
pot" svoj proces, potem pa bo 
drugače. To je, kar je zaprlo 
naseljeniška vrata na zemlji 
Strica Sama. Frazarjenje, da 
je naselništvo omejeno zaradi 
delavskih razmer, je samo fra-
za. ki je za srca ameriških de-
lavcev zelo blažiina. ob nem 
pa služi najboljšo kamuflažo, 
da se ne razburja javnosti. 

Preveč svetnikov. — Jezdec 
se je nekoliko napil, a predno 
je za jahal zopet konja, j<-
glasno rekel: "Vsi svetniki po-
magajte, da pridem srečno «lo-
mov." — Zda j se zažene z vso 
silo in skoči na konja. Pa se je 
preveč zagnal in na drugi stra-
ni dol padel. 

" A h a ! " je vzkliknil 
svetnikov, polovica 
odstopi . . ." 

, ' preveč 
vsaj naj 

Obzirnost. — Jaka: "Kaj . ti 
si poročen? Kake pa je vendar 
to mogoče?" ' 

Janez: "Veš, stvar jo prav 
za prav čisto enostavna. Hotel 
sem kupiti par čevljev, pa sem 
pomotoma zašel v posredoval-
ni urad za ženitve. Ker nisem 
hotel biti tako nedostojen, da 
bi ničesar ne vzel. če sem že 
enkrat v trgovini, sem pobasal 
kar prvo. kar mi je prišlo pod 
roko . . . " 

Samo eden bo piskal. — Va-
ščan se je odpravil na sejem v 
daljne mesto. Prišli so po vrsti 
sosedje k njemu ter mu naro-
čili, naj jim kupi to in ono, to-
da nihče mu ni dal denarja. 
Nazadnje je pritekel majhen 
deček, mu pomolil novce, re-
koč : "Prosim vas, kupite mi pi-
šča lko ! " 

Vaščan se je ozrl po sosedih, 
nato pa rekel otroku: "Ti boš 
piskal!" 

Kako se odpravi gosenice na 
zelju? — Sredi podneva si ob-
leči najtežji zimski kožuh in 
pojdi v zeljnik. Ko ie bodo go-
senice zagledale, bodo mislile, 
da je nastopila zima, pa bodo 
nagloma zbežale v zemljo. 

* P O D L I S T E K * 
Dr. Guthi Loma: 

G R B A V E C . 
Detektivski roman.—Iz madžarščine pre-

vedel F. Kolenc. 
— Kakor se dozdeva, je dobro premislil 

svoj načrt in ga je zelo hladnokrvno izve-
del. O veliki previdnosti priča dejstvo, da 
nismo naleteli na noben znak zločina. 

— Ali ste že ugotovili: kam bi se bil 
mogel skriti? 

— Morda v omaro za obleko, ali pa za 
zaveso? 

— Priti moramo do gotovosti. Sploh ne-
mogoče se mi zdi, da v skrivališču ne bi 
liažli kakega sledu. Ali dovolite, da se ne-

koliko razgledam po sobi? 
— Izvolite! Daleč ne bodete prišli. 
To je pripomnil raziskovalni sodnik. De-

tektiv najprej pogleduje mrličevo rano in 
tiho, kakor da govori zase, pripomni: 

— Saperlot! To je bod l ja j ! — Dobro 
preračunjeno in spretno je zabodel. Žrtev 
je globoko spala, ko se je nad njo nagnil 
in pazil j e na to, da nož ne zadene reber. 
Ubogi mladenič je na hrbtu ležal in j e bil 
pokrit le do pasu. 

Umor j e moral biti delo trenutka in je 
moral biti izvršen, kakor se da soditi po 
odprtini rane, s tankim bodalom. Smrt je 
takoj sledila . . . Hm . . . Falot j e s seboj 
odnesel bodalo . . . Ključ j e pustil v od-
prtih vratih in je gledal le na t«, da neovi-
rano pride skozi hotelska vrata . . . Toda 
kje je moral biti skrit? 

— Gre k oknu, se potegne za gosto za-
veso in pogleda na ulico. 

— Gotovo je, da se tu ni mogel skriti. 
Soba j e bila temna, ko je žrtev vstopila. 
Ulična plinasta luč je ravno pred oknom, 
sem sveti in bi ga lahko izdala. 

Odpre tudi široko, dvokrilo. omaro za 
obleko. 

— Ta pa je tako ozka, da bi v njej ne 
imel prostora, potemtakem je bil skrit pod 
posteljo. Pog le jmo! 

Pokliče vratarja . . . Zastopniki oblasti 
pozorno sledijo vsakemu gibu detektiva. 
Vedo o njem, da ima izredno kombinalno 
sposobnost. Samo kr. pravnik se skeptično 
smeje. Njegovo mnenje je , da se j e imel 
Tuzar zahvaliti za svoje prejšnje uspehe 
le slepi sreči. 

Detektiv potegne postelj s pomočjo vra-
tarja proti oknu. Pri tem je skrbno pazil, 
da se truplo ni zganilo z mesta. 

— Ali fiisem povedal? Ta falot se j e 
skril pod postelj. Glejte! Na tleh strnjena 

kri in majhen papirnat škrnicelj. Važni, 
zelo važni dokumenti . . . 

Kraljevski pravnik je pripravljen na 
odgovor : 

— No, n o ! Papirnati škrnicelj je tudi 
lahko last umorjenega. In kaj more priča-
ti strnjena kri?-

— Mnogo! Zelo mnogo! — Kako pride 
sem kri? Skozi žimnico ni mogla priteči, 
ker niti rjuha ni krvava. Ta majhen papir-
nat škrnicelj pa je v ozki zvezi s krvavimi 
sledovi. 

Zastopnik tožbene oblasti se ironično 
zasmeje : 

— Reči moram: imate izredno živo do-
mišljijo ! 

— Prosim! — Nikdar ne trdim česar z 
gotovostjo, ako nimam dovolj vzrokov. V 
škrnicelju j e bil cuker zoper kašelj. 

— Odkod pa veste to? 
— K temu ni treba velike domišljije. 

Glejte, naslov tvrdke: " A . Fischer, cukrar, 
Kerepeš ulica 56." Trgovec j e torej tu bli-
zu in verjetno je, da j e morilec kupil cu-
ker zoper kašelj, predno je prišel v hotel. 

— No dobro! — je nadaljeval pravnik. 
— recimo, da pravilno sklepate, a kako 
spravite v zvezo škrnicelj s krvnimi sle-
dovi? 

— Stvar je pri prosta. Popolnoma gotovo 
je, da ti krvni sledovi ne izvirajo od rane 
umorjenega, tja so morale torej priti med 
tem, ko je zločinec pod posteljo čakal na 
prihod svoje žrtve. Mislim, da ima zelo 
razvito pljučno bolezen in zato si je pri-
skrbel cuker, da bi ga kašelj ne izdal. 

— Dizno sklepanje! — Ako j e v resnici 
jetičen človek izvršil umor in se je skril 
pod postelj, ti krvavi sledovi pričajo, da ga 
j e vkljub previdnosti napadel kašelj, kar 
bi morala žrtev slišati. 

(Dalje prih.) 


